запис (Rogeri di Pacienza, 1497.)
Orauias natgradum smereuo nit core

nichiasce snime gouorithi nego Jamco

goiuoda gouorasce istmize molimtise

orle sidi maolonisce dastobogme

progouoru bigomte bratta zimaiu

pogi dosmederesche dasmole slauono

mo despostu damosposti istamice

smederesche Jacomi bopomoste

Jslaui dispot pusti Jsmederesche

tamice Jatechul napitati seruene

creucze turesche bellocatela vitesco

cha
реконструкција (Мирослав Пантић, 1977.)
Orao se vijaše nad gradom Smederovom.

Nitkore ne ćaše s njime govorit[h]i,

nego Janko vojvoda govoraše iz tamnice:

“Molim ti se, orle, sidi ma[o]lo niže

da s tobome progovoru: Bogom te brat[t]a jimaju

podji do smederevske gospode da s’ mole

slav[o]nomu despo[s]tu da m’ ot[s]pusti iz tamnice

smederevske;

i ako mi Bog pomože i slavni despot pusti

iz smederevske tamnice, ja to ću[i] napitati

ærvene krvce tureæke, bel[l]oga tela viteškoga.”
Реконструкција (David Bynum, 1986.)
Orao se vijatše

nad gradom nad Smederevom.

Nitkore ne ćijaše

s njime r’ječi govoriti,

Nego Janko vojvoda

govoraše iz tamnice:

“Molim ti se, sivi orle,

sidi meni malo niže

da s tobome progovoru.

Bogom te brata ’zimaju.

Podji, orle, do straže

na miru od Smedereva,

Da se mole gospodaru,

slavnomu Djurdju despotu,

Brzo da me oprosti

iz tamnice smederevske.

Jako mi Bogom pomož’te,

jako mi se mole straže,

I slavni me despot pusti

iz tamnice smederevske,

Ja ću te napitati

crvene krvce tureške,

belog tela viteškoga.

